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Photos of the jewellery in the cat-
alogue may not be true to original 
size. Only limited stocks available for 
certain trend articles.

La taille des bijoux illustrés dans le 
catalogue peut varier par rapport au 
modèle original. La disponibilité de 
certains articles tendance est limitée.
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Pour la 20e année d’ENERGETIX, le catalogue 
apporte à nouveau une multitude de surprises : 
de fantastiques bijoux magnétiques exclusifs, des 
accessoires de bien-être demandés avec aimants in-
tégrés et – tout à fait nouveau – de nombreux liens 
directs vers notre univers en ligne si passionnant.

Les possibilités formidables off ertes par la nouvelle 
technologie se manifestent déjà au niveau des 
bijoux. Les pages suivantes présentent les nou-
veautés tendance de la collection 2022-2023. Toute 
la richesse de la créativité disponible en matière 
de design de bijoux devient évidente dès que vous 
entrez dans la boutique en ligne. Vous y trouverez 
des conseils de combinaison, des informations 
détaillées et la possibilité pratique de commander 
directement et rapidement chez votre partenaire bi-
joux et bien-être ENERGETIX. Le nouveau magazine 
en ligne de la boutique fournit des informations 
passionnantes sur les bijoux et le bien-être, et sur 
Instagram, Facebook, YouTube ainsi que dans notre 
newsletter, vous trouverez régulièrement tout au 
long de l’année une foule d’inspirations pour votre 
vie, avec de nombreux moments de bien-être.

Nos partenaires bijoux et bien-être font d’ENERGETIX
quelque chose d’unique. Grâce à eux vous pourrez 
vivre de près la variété de notre gamme de produits 
directement chez vous à la maison ou confortable-
ment et personnellement à travers une présenta-
tion en ligne. 

Dans notre 20e année, nous nous réjouissons 
toujours autant de rencontrer de nouveaux clients, 
de retrouver nos clients fi dèles ainsi que des parte-
naires bijoux et bien-être passionnés qui trouvent 
chez ENERGETIX des chances et des perspectives 
pour un avenir fi able.

Roland Förster,

Président Directeur Général

The catalogue remains full of surprises even after 
20 years of ENERGETIX: fantastic and exclusive 
magnetic jewellery, popular wellness accessories 
with integrated magnets and – brand new – many 
direct links to our exciting online world.

The great opportunities that the new technology 
is opening up are already apparent in the jewellery. 
The new trends in the 2022 / 23 collection are pre-
sented below. The full wealth of available jewellery 
becomes clear when you enter the webshop. You’ll 
fi nd tips for combining and detailed information 
there as well as the convenient option for ordering 
directly and quickly from your ENERGETIX jewel-
lery and wellness partner. The shop’s new online 
magazine provides exciting information about 
jewellery and wellness and you’ll regularly discover 
lots of inspiration for your life with many feel-good 
moments throughout the year on Instagram, Face-
book, YouTube and in our newsletter.

Our jewellery and wellness partners make ENERGETIX
extra special! They’ll help you experience the broad 
variety of our world of products up close at your 
home or comfortably and yet personally at an 
online party.

We’re looking forward to loyal and new customers 
as well as committed and passionate jewellery and 
wellness partners who will fi nd opportunities and 
prospects for a reliable future with ENERGETIX in 
the year of its 20th anniversary.

Roland Förster

Sole Shareholder and CEO

EXPERIENCE MORE ONLINE!
EN SAVOIR PLUS EN LIGNE !
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IT’S ONLINEIT’S ONLINEIT’S ONLINE

THE MAGAZINE IN THE SHOP
Discover exciting contributions 

and valuable tips!

LE MAGAZINE DE LA BOUTIQUE 
Découvrez des articles passion-
nants et de précieux conseils !

Magnetically attractive. 
More than 1,000 items 
await you!

•  Scan the QR code on the 
catalogue cover and step 
into your jewellery partner’s 
personal online world.

•  Discover the full range of 
variety in the jewellery 
and wellness products by 
ENERGETIX.

•  Let yourself be inspired and 
discover your 
new favourite 
pieces and 
current 
trends.

Attirance magnétique. 
Plus de 1 000 articles 
vous attendent !
• Scannez le code QR sur la page 

de couverture du catalogue et 
entrez dans le monde en ligne 
personnel de votre partenaire
bijoux.

•  Découvrez toute la diversité 
des bijoux et des articles de 
bien-être ENERGETIX.

•  Laissez-vous inspirer et dé-
couvrez vos nouveaux bijoux 
préférés et les tendances 
actuelles.

DISCOVER THE ENTIRE BANDWIDTH OF VARIETY AT ENERGETIX!
DÉCOUVREZ TOUTE LA DIVERSITÉ D’ENERGETIX !

6



FOLLOW US ON INSTAGRAM 
AND FACEBOOK

The latest trends and inspiring 
options for combining to perfect 
your look. Follow us on social 
media and stay up-to-date with 
all our special off ers. 

SUIVEZ-NOUS SUR INSTAGRAM
ET FACEBOOK
Les dernières tendances et des 
possibilités de combinaison ins-
pirantes, qui rendront votre style 
encore plus parfait. Suivez-nous 
sur les médias sociaux et restez 
au courant de toutes les actions. 

SIGN UP IN THE SHOP 
FOR THE NEWSLETTER.

One click and you’re in: in the 
circle of friends of ENERGETIX’s 
jewellery and wellness with 
fi rst access to the latest and 
best information. Great tips and 
up-to-date infos – every month.

INSCRIVEZ-VOUS À LA NEWS-
LETTER DANS LA BOUTIQUE.

Un clic et vous y êtes : dans le 
cercle des premiers et des mie-
ux informés des amis des bijoux 
et du bien-être ENERGETIX. De 
bons conseils et des informati-
ons actuelles – tous les mois.
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ENERGETIX has been creating breathtaking events 
and captivating moments as well as signing up 
world-famous celebrities for the last 20 years! The 
jewellery and wellness partners are always a part 
of what goes on and are so able to enjoy times 
that they will always remember.

Des événements à couper le souffl  e, des person-
nalités de renommée mondiale et des moments 
captivants, voici ce qu’ENERGETIX propose depuis 20 
ans déjà ! Les partenaires bijoux et bien-être y parti-
cipent toujours et vivent des moments inoubliables.

20 YEARS OF ENERGETIX – ENERGY, EMOTIONS 
AND UNFORGETTABLE MOMENTS

20 ANS ENERGETIX – DE L’ÉNERGIE, DES ÉMOTIONS 
ET DES MOMENTS INOUBLIABLES

2008
SOUTH AFRICA
AFRIQUE DU SUD 

2013
JOEY KELLY 

SPORTEX

2004
 CARTIER POLO EVENT

ÉVÈNEMENT POLO CARTIER

2002
 MagnetHeart

2013
BRAZIL
BRÉSIL 

2007
NEW YORK

2011
KEVIN COSTNER

2010
SARAH CONNOR



20 YEARS OF ENERGETIX – ENERGY, EMOTIONS 
AND UNFORGETTABLE MOMENTS

2021
ONLINE EVENT
ÉVÈNEMENT EN LIGNE 

2017
GUTENBERG MARATHON
MARATHON GUTENBERG À MAYENCE

2014
BARBARA SCHÖNEBERGER

2018
 STARCLUB GALA
GALA STARCLUB

2016
RTL DONATION MARATHON
TÉLÉTHON RTL 

2019
MARRAKESH
MARRAKECH 

2020
JOEY KELLY

2021
AMAZON
AMAZONIE 

YOU WANT TO 
EXPERIENCE IT TOO?

Discover more on page 118 
or scan the QR code.

VOUS AVEZ ENVIE
DE LE VIVRE AUSSI ?

Découvrez-en plus à la page 118
ou scannez le code QR.
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Join us!Join us!

  HAPPINESS, FUN AND JOY  

  ALWAYS NEED TO BE REINFORCED  

  LE BONHEUR, LE PLAISIR ET LA JOIE  

  ONT TOUJOURS BESOIN D’ÊTRE AMPLIFIÉS.  

Work when and where you want? 
You decide!
 Fun at work? 

With us, of course!

Recognition and appreciation?
You can count on it!  

Souhaitez-vous travailler quand et où 
vous voulez ? 
C’est vous qui décidez !

Avoir du plaisir à travailler ?
Chez nous cela est une évidence !

 Reconnaissance et valorisation ?
Vous les avez à coup sûr chez nous !



MY SELFCARE DAY …
Take a few moments just for yourself in these 
stressful times. Return your focus to yourself and 
schedule regular downtimes away from the daily 
grind. You’ll feel how you become more balanced 
and fi nd more joy in life.

Asking yourself what your day of self-care might 
look like? We’ll tell you.

En ces temps agités, profi tez de ces moments pour 
vous consacrer uniquement à vous-même. Accor-
dez-vous toute l'attention nécessaire et prévoyez 
des pauses régulières dans votre  vie quotidienne. 
Vous sentirez que vous devenez plus équilibré·e et 
que vous ressentez plus de joie de vivre.

Vous vous demandez à quoi pourrait ressembler 
votre journée de Selfcare ? Nous allons vous le dire.

Ear creoles · Créoles 3944-1  Necklace · Collier 558 (S, M, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  Pendant · Pendentif 8202-1



Drink a big glass of warm water after getting up 
every morning to prepare your body for the won-
derful day ahead and to support your organism.

A dry brush massage will become your new favour-
ite stimulating ritual. You’ll feel how it gets the 
blood circulation going. The skin all over your body 
will be gently exfoliated and will feel wonderfully 
soft.

Take a seat in your favourite chair with a cosy 
blanket to rest and take some time out for fi fteen 
minutes with the MagnetRelax relaxation mask.
That will give you the energy 
for the second half of the day.

A pleasant facial massage with 
the MagnetFaceroller will let 
you end the day in a particular-
ly relaxed fashion. Give yourself 
the gift of a smile and be grate-
ful for this day of self-care.

Buvez un grand verre d’eau 
chaude tous les matins, au réveil 
pour préparer votre corps à une 
merveilleuse journée et prendre 
soin de votre organisme.

Le brossage de massage à sec
devient votre rituel préféré, car 
il vous régénère. Vous sentirez 
combien il stimule la circulation 
sanguine. Votre peau est exfoliée 
en douceur et est merveilleuse-
ment douce au toucher.

Avec une couverture douillette, blotissez-vous dans 
votre fauteuil préféré et off rez-vous une pause. 
Reposez-vous un quart d'heure avec le masque de 
relaxation MagnetRelax. Cela vous donne de l'éner-
gie pour la deuxième partie de la journée.

Un agréable massage du visage avec le Magnet-
Faceroller vous permet de terminer la journée de 
manière particulièrement détendue.
Vous pouvez sourire et être reconnaissant·e pour
cette journée Selfcare.

More about the day of self-care here.
En savoir plus sur la Journée 

Selfcare.
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For your daily lifting massage in the areas of the 
face, neck and neckline. The two balls with raised 
black areas and six integrated magnets roll gently 
over my skin. They’re able to stimulate the fl ow 
of blood and help reduce wrinkles and tighten 
the skin. It just feels great. The massage with the 
MagnetFaceroller relaxes, you feel refreshed and 
revitalized. It can be so easy to do something good 
for yourself every day!

The elegant stainless-steel massage tool nestles 
comfortably in your hand. It comes in a handy 
pouch for storage at home and for when you’re 
out and about.

Pour votre massage lifting quotidien sur le visage, le 
cou et le décolleté. Les deux boules avec des points 
noirs en relief et six aimants intégrés roulent dou-
cement sur la peau. Elles peuvent stimuler la circu-
lation sanguine et aider à réduire les ridules tout en 
raff ermissant la peau. C’est tout simplement génial. 
Le massage avec le MagnetFaceroller détend, on se 
sent frais et dispos. Il peut être si simple de se faire 
du bien tous les jours ! 

L’élégant outil de massage en acier tient agréable-
ment en main. Il est livré dans un sac de rangement 
pratique pour la maison et en voyage.

MagnetFaceroller

Discover more.
En savoir plus.

1 | 4090-1 MagnetFaceroller Massage tool · Accessoire de massage
Jewellery right · Bijoux à droite : Ring · Bague 8190 (17, 18, 19, 20)  Necklace · Collier 558 (S, M, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  Pendant · Pendentif
8127-1

1

14
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Discover our 
massage products

online.

Découvrez nos
accessoires de massage

en ligne.

1

2

7

8

9

3

4

5

6

1 | 877-1 MagnetStrip Body magnet · Aimant corporel  2 | 877-2 MagnetStrip Body magnet with copper · Aimant corporel avec cuivre
3 | 177-1 MagnetHeart Body magnet · Aimant corporel  4 | 177CU-1 MagnetHeart Body magnet with copper · Aimant corporel avec cuivre
5 | 2700-2 Counterpart · Piece complémentaire  6 | 2751-1 Counterpart · Piece complémentaire  7 | 4080-1 BodyBrush Dry brush · Brosse sèche
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Feel your body. The products on 
these pages bring touches that 
get under your skin. Releasing 
tension, improving blood circu-
lation, transporting the power of 
magnets. It simply feels good. Just 
give it a go. 

Ressentez votre corps. Les pro-
duits sur ces pages créent une 
sensation qui va jusque sous 
la peau. Soulager les tensions, 
améliorer la circulation sanguine, 
transporter la puissance magné-
tique. C’est bénéfi que et 
l’on se sent tout simplement 
bien. Essayez donc.

TOUCH
TOUCHER

10

11

12

14
13

8 | 1926-1 MagnetMassage Massage tool · Accessoire de massage  9 | 2283-1 Water magnet · Aimant pour l’eau  10 | 1577-1 MagnetPebble 
Massage tool · Accessoire de massage  11 | 1977CU-1 MagnetPebble Massage tool with copper Accessoire de massage avec cuivre
12 | 4070-1 HeadSpa  13 | 4090-1 MagnetFaceroller Massage tool · Accessoire de massage  14 | 4015-1 Pure Balance Fascia balls · Boules à fascias
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MAGNETIC
POWER
EVERY 
DAY…

Exclusive jewellery with integrated 
magnets – that’s the power of 
magnets in its most beautiful form. 
ENERGETIX transforms every day 
and all situations into experiences.

Des bijoux exclusifs avec des aimants 
intégrés – c’est la force magnétique 
dans sa plus belle expression. Avec 
ENERGETIX, chaque jour, chaque 
situation devient une expérience.

Necklace · Collier 558 (S, M, XL, XXL, XXXL, 
XXXXL)  Pendant · Pendentif 3650-1  Bra-
celet top · Bracelet en haut 8200-1 (S–XL)  
Bracelet below · Bracelet en bas 3651-1 
(S–L)
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&
EVERY 
WHERE

The valuable ENERGETIX well-
ness accessories possess the 
plus of the power of magnets. 
The possible applications are as 
varied as life itself.

Les précieux accessoires de 
bien-être ENERGETIX ont un plus 
apporté par la force magnétique. 
Les possibilités d’utilisation sont 
aussi variées que la vie elle-
même.

Find out more.
En savoir plus.

MagnetMassage Massage tool · 
Accessoire de massage 1926-1
Ear studs · Clous d’oreilles 8027-1
Bracelet · Bracelet 8026-1 (S–L)



ENERGETIX’s worldwide highlights in its jewellery 
and wellness collections come with particularly 
powerful magnets. And the fact that they come in 
two separate parts makes them unique: the mag-
netic element is worn under the clothes with the 
logo facing the body, the stainless-steel counter-
part secures the magnet from the outside. Acces-
sories with a strong look and powerful strength.

Les produits phares au niveau international de la
collection de bijoux et de bien-être ENERGETIX sont 
dotés d’aimants particulièrement puissants. Leur 
conception en deux parties est unique : l’élément 
magnétique se porte sous les vêtements avec le 
logo orienté vers le corps, la pièce complémentaire 
en acier maintient l’aimant de l’extérieur. Des 
accessoires à l’aspect marquant et avec une forte 
puissance.

WEAR THE POWER OF MAGNETS 
WHERE YOU WANT 
Specially created counterparts 
transform MagnetHeart and 
MagnetStrip into your very own 
item of jewellery. Wherever you 
wish – back, shoulder, knee – it’s 
possible to wear the jewellery 
anywhere on your body.

PORTEZ LA FORCE MAGNÉTIQUE
OÙ VOUS VOULEZ
Des pièces complémentaires 
spécialement créées font du 
MagnetHeart et du MagnetStrip 
des bijoux entièrement person-
nels. Où que ce soit – dos, épaule, 
genou – les bijoux peuvent être 
portés à n’importe quel endroit 
du corps.

MagnetHeart & MagnetStrip

You’ll fi nd more of these 
power magnets as well as 
attractive counterparts in 

the online world.

Dans l’univers en ligne, vous 
trouvez un plus grand choix

d’aimants Power et de pièces
complémentaires attrayantes.

1

2

1 | 177CU-1 MagnetHeart Body magnet with copper · Aimant corporel avec cuivre  2 | 877-2 MagnetStrip Body magnet with copper · 
Aimant corporel avec cuivre   

20



Ear studs · Clous d’oreilles 8090-1  Necklace · Collier 558 (S, M, XL, 
XXL, XXXL, XXXXL)  Pendant · Pendentif  8091-1  177-1 Magnet Heart 
Body magnet · Aimant corporel  177CU-1 MagnetHeart Body magnet 
with copper · Aimant corporel avec cuivre  877-1 MagnetStrip Body 
magnet · Aimant corporel  877-2 MagnetStrip Body magnet with 
copper · Aimant corporel avec cuivre



ENERGIZE 
AND 

PURIFY
Copper is one of the classic materials that 
has maintained its place in the creation 
of exclusive jewellery to this day. Copper 
jewellery is particularly popular among 
athletes. Copper has entered into a unique 
combination with the power of magnets at 
ENERGETIX.

Le cuivre fait partie des matériaux classiques, 
qui, dans la création de bijoux exclusifs, ont 
conservé leur place jusqu’à aujourd’hui. Les 
bijoux en cuivre sont surtout très appréciés 
des sportifs. Chez ENERGETIX, le cuivres est 
allié avec la puissance magnétique en 
une combinaison unique.

COPPER
CUIVRE

You’ll fi nd more than 
100 additional items with 

copper in the online world!

Dans l’univers en ligne, vous 
trouverez plus de 100 autres 

articles contenant du cuivre !

Ring · Bague 8080 (17, 18, 19, 20, 21)   
Uhr · Montre 3517-1 (M–XL)  Flexible bracelet
top · Bracelet fl exible en haut 3771 (M, L)  
Bracelet below · Bracelet en bas 3976-1
(M–L)
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AVE C C U I V RE

1

2 *

3

3

4

5

8

7 *

6

9
10

11

12

1

1 | 8113-1 (M–L)  2 | 177CU-1 MagnetHeart Body magnet with copper · Aimant corporel avec cuivre  3 | 3517-1 (M–XL)  4 | 3122 (M, L, XL) 
5 | 183 (L, XL)  6 | 1658-1  7 | 3606-1  8 | 3624-2  9 | 1977CU-1 MagnetPepple Massage tool with copper · Accessoire de massage avec cuivre
10 | 978CU (16, 17, 18, 19, 20, 21, 22)  11 | 8080 (16, 17, 18, 19, 20, 21)  12 | 877-2 MagnetStrip Body magnet with copper · Aimant corporel avec 
cuivre  
* Engraving example · Exemple de gravure
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HEART 
AND
SOUL

Rose quartz is a beautiful gemstone that 
makes for particularly attractive creations in 
jewellery design. It’s popular for its subtle col-
our, but also as a symbol of love, compassion 
and positive forces in all situations.

Le quartz rose est une magnifi que pierre fi ne 
qui permet de réaliser des créations parti-
culièrement attrayantes dans la conception 
de bijoux. Il est apprécié pour ses couleurs 
discrètes, mais aussi comme symbole d'amour, 
d’empathie et de forces positives en toute 
situation.

ROSE QUARTZ
QUARTZ ROSE

You’ll fi nd more jewellery and 
wellness items with gemstones

in the online world.

Vous trouverez plus de bijoux et 
d’articles de bien-être avec des 

pierres fi nes dans l’univers en ligne.

Ear studs · Clous d’oreilles 8090-1  
Necklace with pendant · Parure de cou 
avec pendentif 8186-1 (M–XL)  
Armband · Bracelet 8061 (M, L)
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1

2

5

6 7

3

4

1 | 8206-1 Pendant with cord · Pendentif avec cordon  2 | 8039-1  3 | 8205-1 (M–XL)  4 | 8092 (M, L) with copper · avec cuivre  5 | 8038-1
6 | 3064-1 WaterQuartet Water magnet, with rose quartz, amethyst, rock crystal · Aimant pour l’eau, avec quartz rose, améthyste, cristal 
de roche  7 | 8040-1 (S–XL)
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left · à gauche: Earcuffs 8084-1  Ear studs · Clous d’oreilles 1774-2  Ear droppers · Pendants d’oreilles 8143-1  Ring · Bague 8182 (17, 18, 19) with 
aventurine · avec aventurine  Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXXL)  Pendant · Pendentif 8144-1  
right · à droite: Ear droppers · Pendants d’oreilles 8143-1  Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXXL)  Pendant · Pendentif 8144-1  Bangle · 
Jonc 8142-1 (M–L)  Ring · Bague 8182 (17, 18, 19) with aventurine · avec aventurine
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1

4

5

6

3

2

1 | 3911-1 (S–L)  2 | 3500-2  3 | 1774-2  4 | 3559-2 (S–L)  5 | 8084-1  6 | 8143-1  
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7

8

10

9

Something fi ne 
for the wrist – also online

Des bijoux raffi  nés pour le
poignet, également en ligne

11

12

13

14

15

7 | 8060-1 (S–L)  8 | 3558-2 (S–L)  9 | 558 (S, M, L, XL, XXXL)  10 | 8144-1  11 | 8075-2  12 | 8125-2 (S–L)  13 | 8204-1 (M–XL)  14 | 3912-1 (S–L)  
15 | 3736-2 (S–L) 
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Even more 
sophisticated items for 

the wrist in the online world.

Encore plus d’articles 
fi ns pour le poignet

dans l’univers en ligne.

CRISTAL CIRCLE
More versions online

Autres versions en ligne1

2

3

4

1 | 8189-1 (S–L)  2 | 3736-1 (S–L)  3 | 3897-1 (S–L)  4 | 8056-1 (S–L)  5 | 8073-1  6 | 8147-1  7 | 8124-1 (M–L)  8 | 8146 (17, 18, 19)  9 | 8187 (17, 18, 19) 
Glass with cat’s-eye eff ect · Verre avec eff et œil-de-chat  10 | 8161 (17, 18, 19, 20)  11 | 8158 (17, 18, 19)

5

6

7

8 9 10 11
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12 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  13 | 8028-1  14 | 8114-1  15 | 3326-1  16 | 8156-1  17 | 8145-1 (M–L)  18 | 8185 (M, L) with copper · avec 
cuivre  19 | 8201-1 (S–XL)  20 | 8194-1  21 | 8188-1 Glass with cat’s-eye effect · Verre avec effet œil-de-chat  

12 12 19

13 16 17 18

14

15 20

21
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left · à gauche: Ear studs · Clous d’oreilles 8147-1  Index finger · Index 8161 (17, 18, 19, 20)  Middle finger · Majeur 8158 (17, 18, 19)  Ring finger 
top · Annulaire en haut 8146 (17, 18, 19)  Ring finger below · Annulaire en bas 8187 (17, 18, 19) Glass with cat’s-eye effect · Verre avec effet 
œil-de-chat  Necklace · Collier 8124-1 (M–L)  Bangle top · Jonc en haut 8145-1 (M–L)  Bracelet middle · Bracelet au milieu 8201-1 (S–XL)  
Bracelet below · Bracelet en bas 8189-1 (S–L) Glass with cat’s-eye effect · Verre avec effet œil-de-chat
right · à droite: Ear droppers · Pendants d’oreilles 8126-1  Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL )  from top to bottom · de haut 
en bas: Pendant · Pendentif 8141-1  Pendant · Pendentif 8173-1  Necklace with pendant · Parure de cou avec pendentif 8149-1 (M–XL) with 
lapis lazuli, turquoise, Türkis · avec lapis-lazuli, turquoise  Pendant · Pendentif 8183-1  Pendant · Pendentif 8202-1
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More 
powerful symbols

in the online world.

Plus de symboles forts
dans l’univers en ligne.

1 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  2 | 8141-1  3 | 8120-1 (S–L)  4 | 8136-1  5 | 8149-1 (M–XL) with lapis lazuli, turquoise · avec lapis-lazuli, 
turquoise  6 | 8173-1  7 | 8183-1  8 | 8202-1  
* Engraving example · Exemple de gravure

1 1 11 1

2 *

3

4

5

6

7

8
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Even more 
sophisticated items for the 
wrist in the online world.

Encore plus de bijoux fi ns  
pour le poignet

dans l’univers en ligne.

11

12

13

14

9

10

1

9 | 8052-1  10 | 8186-1 (M–XL) with rose quartz · avec quartz rose  11 | 8007-1 (XXXXL)  12 | 8122-1 (S–L)  13 | 8155-1 (S–L)  14 | 8071-1 (S–L)
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5

6

7

9 10

11

8

1 | 8084-1  2 | 8156-1  3 | 8188-1 Glass with cat’s-eye effect · Verre avec effet œil-de-chat   
4 | 8194-1  5 | 8089-1  6 | 3918-1  7 | 3931-1 with set zirconia · avec zircone sertie  8 | 8064-1   
9 | 3878-1	    

1

2

3

4
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15

 More in the online world.     
 Plus dans l’univers en ligne.i    

13

14

16

17

18

12

10 | 8126-1  11 | 3910-1  12 | 3763-1  13 | 3885-1  14 | 3181-1  15 | 3955-1  16 | 8046-1  17 | 8147-1  18 | 3943-1
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M O R E
BESTSELLERS
O N L I N E

YOU’LL FIND MORE FAVOURITE ITEMS OF JEWELLERY IN THE ONLINE WORLD.

DANS L’UNIVERS EN LIGNE, VOUS TROUVEREZ ENCORE
PLUS DE BIJOUX QUE VOUS ALLEZ ADORER.

…   or experience the 
jewellery live or online 

at your next jewellery party.

… ou découvrez les bijoux 
en direct ou en ligne 

lors de votre prochaine 
présentation de bijoux.





Stainless-steel jewellery 
with magnets
• enduring
• long-lasting
• skin-friendly
•  suitable for people 

with allergies  

Bijoux en acier inoxydable
avec aimants
• résistants
• durables
• respectueux de la peau
•  adaptés aux personnes 

allergiques

3 3

6

7

4

5 *

2

1

8

1 | 8057-1 (S–XL)  2 | 8162-1  3 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  4 | 8127-1  5 | 3899-3  6 | 3558-1 (S–L)  7 | 8167-1 (M–XL)  8 | 8165-1  
* Engraving example · Exemple de gravure
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Ear studs · Clous d’oreilles 8165-1  Ring · Bague 2x 3747  Collier · Collier 8057-1 (S–XL)  Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)   
Pendant · Pendentif 8127-1  Bracelet top · Bracelet en haut 8163-1 (S–XL)  Bracelet below · Bracelet en bas | 8166-1 (S–L)  
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left · à gauche: Bracelet top · Bracelet en haut 8175-1 (M–XL) with howlite · avec howlite  Bracelet middle · Bracelet au milieu 3886-1 (M–XL)  
Bracelet below · Bracelet en bas 8189-2 (S–L) Glass with cat’s-eye effect · Verre avec effet œil-de-chat  Ring · Bague 8190 (17, 18, 19, 20) 
right · à droite: Ear studs · Clous d’oreilles 8174-1  Collier top · Collier en haut 8176-1 (M–XL) with howlite · avec howlite  Collier below ·  
Collier en bas 8169-1 (M–XL)  Bracelet top · Bracelet en haut 8175-1 (M–XL) with howlite · avec howlite  Bracelet below · Bracelet en bas | 
8189-2 (S–L) Glass with cat’s-eye effect · Verre avec effet œil-de-chat
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1

4

3

5 *

6

7
8 8

2

1 | 8176-1 (M–XL) with howlite · avec howlite  2 | 3428-1 (S–XL)  3 | 3296-3  4 | 558 (S, M, L, XL, XXXXL)  5 | 3899-1  6 | 3123-1  7 | 8174-1  8 | 8190 
(17, 18, 19, 20)
* Engraving example · Exemple de gravure
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Another version online
Autre version en ligne

9

10

11

12

13

14

15

16

9 | 3895-1 (M–XL) with mother-of-pearl · avec nacre  10 | 3558-3 (S–L)  11 | 8169-1 (M–XL)  12 | 8175-1 (M–XL) with howlite · avec howlite
13 | 3886-1 (M–XL)  14 | 8189-2 (S–L) Glass with cat’s-eye e� ect · Verre avec e� et œil-de-chat  15 | 8008-2 (S–XL)  16 | 3880-1 with mother-
of-pearl · avec nacre 
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Your summer

companion: 

MagnetWalk! GelPads 

– ideal for summer 

shoes!

Votre compagnon de 

l’été : 
Demi-semelles GelPads 

MagnetWalk !

– idéales pour les 

chaussures d’été !

1

2

3

left · à gauche: Anklet · Chaîne de cheville 8154-1 (M–XL)  MagnetWalk! GelPads Gel half soles · Demi-semelles en gel 8012-1  1 | 8154-1
(M–XL)  2 | 3557-1 (M–XL)  3 | 3530-1 (M–XL)
right · à droite: Anklet top · Chaîne de cheville en haut 587 (M–L, XL–XXL)  Anklet below · Chaîne de cheville en bas 3965-1 (M–XL) 
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1 2

3

4 5

6

1 | 8056-1 (S–L)  2 | 8199-1 (M–XL) with amazonite · avec amazonite  3 | 8198-1 (M–XL) with amazonite · avec amazonite  4 | 3944-1  5 | 8158 
(17, 18, 19)  6 | 8043-1 (M–XL)
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7

8

9 9

10

11

12

13

14

7 | 3794-1 (S–XL)  8 | 3722-1  9 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  10 | 8114-1  11 | 8042 (17, 18, 19, 20)   12 | 3723-1  13 | 8041-1 (M–L)  14 | 3721-1 
(M–L) with jasper · avec jaspe
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1

2

3

5 *

6

7

9 9 9

8

10 *

11

1

12

13 *

14

4 *

1 | 3624-2  2 | 3928-1  3 | 3605-1  4 | 1104-3  5 | 2756-3 (S–XL)  6 | 1564-1  7 | 534-1  8 | 3927-1  9 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  10 | 3899-3   
11 | 3796-1  12 | 1770-1  13 | 1104-1  14 | 3792-1
* Engraving example · Exemple de gravure
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More jewellery for kids 
in the online world.

Autres bijoux pour enfants
dans l’univers en ligne.

25

21

15

9

16

17

18

19

20 *

23

24

22

15 | 3776-1  16 | 8147-1  17 | 3343-1  18 | 2613-3 (S)  19 | 3598-1  20 | 3606-1  21 | 611-12  22 | 3745-1  23 | 3767-1  24 | 8172-1  25 | 8171-1 (S–XL)  
* Engraving example · Exemple de gravure
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Party TimeParty TimeIT’S 
PARTY TIME
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Your gift – to the value of 10% of your turnover
Votre cadeau – d’une valeur de 10 % de votre chiff re 
d’aff aires

Special off ers just for you – exclusive items of jewellery
Des off res réservées pour vous – des bijoux exclusifs

Party fun – spending time with your friends
Plaisir de la fête – du temps partagé avec vos amis

Individual advice – exclusively for you and your guests
Des conseils personnalisés – exclusivement pour vous 
et vos invités

Finding your favourite pieces – discovering and 
experiencing
Trouver des coups de cœur – découvrir et ressentir

Risk free orders and returns 
Commande et retour sans risques 

Book now! – I’m looking forward to hearing from you!
Réservez maintenant ! Je me réjouis de recevoir votre 
message !

  HOST A JEWELLERY AND  

  WELLNESS PARTY!  

AT HOME OR ONLINE

  DEVENEZ L’HÔTE·SSE D’UNE

  PRÉSENTATION BIJOUX ET BIEN-ÊTRE

CHEZ VOUS OU EN LIGNE 
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All products in the WATER-
collection come with strong 

and powerful magnets.

Tous les produits de la 
collection EAU contiennent 

des aimants puissants.

•
EN

ERGETIX
•

PO
W

E R M A GN
ET

1 2

3 4

6

5

7

1 | 3583-1 MagnetStick Water stick · Bâtonnet magnétique  2 | 3607-1 MagnetStick Water stick · Bâtonnet magnétique  3 | 3827-1 Magnet-
Stick Water stick · Bâtonnet magnétique  4 | 8129-1 MagnetStick Water stick · Bâtonnet magnétique  5 | 2283-1 Water magnet · aimant 
pour l’eau  6 | 400-1 MagnetStick Water stick · Bâtonnet magnétique  7 | 4005-1 Coaster (4 x) · Dessous-de-verre (4 x) 
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Water is life. It refreshes, it invig-
orates – pure pleasure. Drinking 
enough every day keeps you 
healthy. Our water magnets add 
the power of magnets straight 
to your drink. 

L’eau c’est la vie. Elle rafraîchit, 
vivifi e – le plaisir à l’état pur. Une 
quantité quotidienne suffi  sante 
maintient en bonne santé. Nos 
aimants pour l’eau transmettent 
la puissance magnétique directe-
ment dans votre boisson.

WATER
L’EAU

Discover our 
water products online.

Découvrez en ligne nos 
produits autour de l’eau.

9

8 10

11

8 | 3147-1 Coaster · Dessous-de-verre  9 | 3973-1 MagnetStraw Stainless-steel straw · Pailles en acier inoxidable  10 | 3064-1 WaterQuartet 
Water magnet, with rose quartz, amethyst, rock crystal · Aimant pour l’eau, avec quartz rose, améthyste, cristal de roche
11 | 4030-1 BalancePlus Drinking bottle, 1 mix included · Bouteille, 1 mix inclus
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Water – the purest source of 
energy – is enhanced even 
further with BalancePlus. Find 
out more.

L’eau – la source d’énergie la 
plus pure – devient encore plus 
précieuse grâce à BalancePlus. 
En savoir plus.

with neoprene 
sleeve

avec housse 
en néoprène  

To Go: 
Hot & Cold
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The 550-millilitre drinks bottle is made of borosilicate 
glass and comes with a stainless-steel base which ac-
commodates a neodymium magnet that is 0.20-tesla 
strong. It comes with one BalancePlus mix.

Le fond en acier inoxydable de la bouteille (550 ml) en 
verre borosilicate contient un aimant néodyme de 0,20 
Tesla. Un BalancePlus-Mix est fourni.

BalancePlus-Mix 
Adding a BalancePlus mix cre-
ates alkaline drinking water with 
an ideal pH value. A balanced 
pH value protects against excess 
acidifi cation. Sets of three are 
available for delivery.

L’ajout d’un mélange BalancePlus 
permet d’obtenir une eau potable 
basique avec un  pH idéal. Un pH 
équilibré protège contre l’hypera-
cidité. La livraison s’eff ectue par 
lot de 3.

BalancePlus 

1

2

1 | 4030-1 BalancePlus Drinking bottle, 1 mix included · Bouteille, 1 mix inclus  2 | 4031-1 BalancePlus-Mix Pack of three · lot de 3
left · à gauche: Ear studs · Clous d’oreilles 8087-1  Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  Pendant · Pendentif  8086-1  Bracelet · 
Bracelet 8201-1 ( S–XL)
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•  free of gluten and lactose
• vegan
• with fruity fl avour

•  sans gluten ni lactose
• végane
• goût fruité

Find out more.
En savoir plus.

Ear studs · Clous d’oreilles 461-1  Ring · Bague 3747 (16, 17, 18, 19)  Bracelet · Bracelet 8008-1 (S–XL)  
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Your cells do incredible things for you every day to 
make you feel good. Reason enough to give some-
thing back to them. Because a positive physical 
feeling requires internal energy, the Qi – for the op-
timum fl ow of energy and vitality. Good nutrition 
also constitutes a signifi cant contribution to staying 
in balance in a world that’s always changing. That’s 
why we created QICUMA.
QICUMA is the exclusively developed supplement 
for your nutrition: the liquid micronutritional com-
plex made from turmeric, green tea and Q10!

Chacune de vos cellules produit chaque jour des 
eff orts incroyables pour que vous vous sentiez en 
forme. Une bonne raison pour en prendre soin. En 
eff et, être bien dans son corps demande une énergie 
naturelle, le Qi – pour un fl ux optimal d’énergie et 
de force vitales. S’alimenter correctement contribue 
également à garder son équilibre intérieur dans un 
monde en constante évolution. C’est pour cela que 
nous avons développé QICUMA. 
QICUMA est le complément exclusif à votre alimen-
tation : un complexe liquide de micronutriments 
composé de curcuma, de thé vert et de Q10 !

zinc
biotin

vitamin D
vitamin K2

coenzyme Q10
turmeric 

green tea
magnesium 

B-complex vitamins
vitamin C
folic acid

choline

zinc
biotine
vitamine D
vitamine K2
coenzyme Q10
curcuma
thé vert
magnésium
vitamines B
vitamine C
acide folique
choline
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QICUMA ingredients support the organism in a 
natural way. The special combination of nutritional 
ingredients supports many of the major metabolic 
processes that take place within the human body 
and helps you feel and perform better.

Grâce à ses composants, QICUMA soutient naturel-
lement votre organisme. Sa combinaison spéciale 
de nutriments soutient de nombreux processus 
métaboliques de votre organisme et contribue ainsi 
à stimuler vos performances et votre bien-être.

You can get QICUMA in a 2-week pack or also  
be purchased at a favourable subscription price. 

Vous pouvez obtenir QICUMA par pack de  
deux semaines ou par abonnement à un prix 
avantageux.

Subscription:
•	 �4 x 2-week packs with  

14 small bottles each

Abonnement :
•	 �4 x le pack de 2 semaines 

à 14 bouteilles

7001ABO-1 * 

2-week pack:
•	 �14 small drinking 

bottles

Pack de 2 semaines :
•	 14 bouteilles 

7001-1 *

* AT, BE, CH, DK, DE, FR, GB, IE, LU, NL
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Discover our 
relaxation products

online.

Découvrez nos 
produits détente

en ligne.

1

2 3

4

1 | 5001-1 MagnetBandage motion  2 |  5000-1 MagnetBandage  3 |  PP5009-1 Cushion cover · Housse de coussin  4 | 4000-1 Magnet Relax 
Relaxation mask · Masque de détente  5 | 4050-1 Magnetic blanket · Plaid magnétique

5

62



Decelerating, switching off , com-
ing to rest – at home and while 
you’re out and about. And then 
starting the new day with ease. 
ENERGETIX off ers a wide range 
of quality wellness products that 
come with the added bonus of 
the power of magnets.

Ralentir, se déconnecter, retrou-
ver le calme – à la maison et en 
voyage. Et commencer la journée 
en toute décontraction. 
ENERGETIX vous off re une variété 
de produits bienfaisants de quali-
té avec l’avantage de la puissance 
magnétique.

RELAXATION
DÉTENTE

6 | 4060-1 100 % Feel Good Relaxation cushion set · Ensemble de coussins de relaxation  7 | 3064-1 WaterQuartet Water magnet, with rose 
quartz, amethyst, rock crystal · Aimant pour l’eau, avec quartz rose, améthyste, cristal de roche  8 | 4010-1 MagnetComfort Neck pillow · 
Coussin repose-nuque  9 | 4090-1 MagnetFaceroller Massage tool · Accessoire de massage

7

6 6

6

8

9
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100 % FEEL GOOD
Versatile feel-good set: magnetic cover and a variety of cushions 
for many diff erent uses. Cover made with 100% linen; inside with 
100% cotton. 
Filled with the soft COMFORT cushion, it becomes a comfortable 
support and a practical tool for travelling.

Set Feel Good polyvalent : housse magnétique et diff érents cous-
sins pour de nombreuses variantes d’utilisation. Housse 100 % lin 
et intérieur 100 % coton. Avec le coussin moelleux COMFORT, elle 
devient un soutien confortable et un accessoire de voyage 
pratique.



HOT & COLD – 
3 cushions · Coussins

WARMTH A total of three 
cherry-stone cushions are, for 
example, able to help relieve 
tension around your neck.

CHALEUR 3 coussins aux noyaux 
de cerise vous aident à soulager 
les tensions au niveau de la 
nuque, par exemple.

HOT & COLD – 
3 cushions · Coussins

COLD The cherry-stone cushions 
store the cold, release it gently 
and are therefore able to cool 
tired eyes or stressed joints. 

FROID Les coussins aux noyaux 
de cerise accumulent le froid, le 
diff usent en douceur et peuvent 
ainsi rafraîchir les yeux fatigués 
ou les articulations sollicitées.

AROMA – 
1 cushion · Coussin

The lavender cushion develops 
a wonderful calming eff ect. A 
great help in getting to sleep. 
It may be combined with cher-
ry-stone or comfort cushions.

Le coussin à la lavande a un eff et 
merveilleusement apaisant. Une 
super aide pour s’endormir. Il est 
combinable avec le coussin confort
rempli de noyaux de cerise.

Find out more.
En savoir plus.

4060-1 100 % Feel Good Relaxation cushion 
set · Ensemble de coussins de relaxation
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Online activity – independent of time and place
Activité en ligne – indépendante du temps et du lieu

Personal webshop
Propre Boutique en ligne.

Professional content for your social media
Contenu professionnel pour les réseaux sociaux

Excellent earnings potential
Excellentes opportunités de revenus

Webinars and online trainings
Webinaires et formations en ligne

Car partner programme
Programme de véhicules en partenariat

Incentives and exclusive events
Primes et événements exclusifs

Job with fun factor 
Activité avec facteur plaisir

www

  SIMPLY DO IT – ON-LINE!  

  FAITES-LE TOUT SIMPLEMENT – EN LIGNE !   
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Join us!Join us!

  SIMPLY DO IT – ON-LINE!  

  FAITES-LE TOUT SIMPLEMENT – EN LIGNE !   
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left · à gauche: Ear creoles · Créoles 8039-1 with rose quartz · avec quartz rose  from top to bottom · de haut en bas: Collier 8169-1 (M–XL) 
with rose quartz · avec quartz rose  Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXXXL)  Pendant · Pendentif 8148-1  Pendant · Pendentif 8206-1 with 
cord · avec cordon
right · à droite: Ear creoles · Créoles 8039-1 with rose quartz · avec quartz rose  Ring · Bague 8190 (17, 18, 19, 20)  Bracelet top · Bracelet en 
haut 8040-1 (S–XL) with rose quartz · avec quartz rose  Bracelet below · Bracelet en bas 8205-1 (M–XL) with rose quartz · avec quartz rose 
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You’ll fi nd more 
rose styles in the online 

world.

Vous trouverez d’autres styles 
roses dans l’univers en ligne.

additional 
extension element
élément de rallonge 
supplémentaire

1
2

4

3 *

5

7
8

6

1 | 3931-2 with set zirconia · avec zircone sertie  2 | 8134-1  3 | 8121-2 (S–L)  4 | 3347 (M-L, XL-XXL) with set zirconia · avec zircone sertie
5 | 8135-1 (M–L) with copper · avec cuivre  6 | 8178-1  7 | 8190 (17, 18, 19,20)  8 | 3358 (16, 17, 18, 19, 20) with set zirconia · avec zircone sertie
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More watches 
in the online world.

Plus de montres dans 
la boutique en ligne.

15

10 12

11

13

14

9 9

•
EN

ERGETIX
•

PO

W
E R M A GN

ET

•
EN

ERGETIX
•

PO

W
E R M A GN

ET

9 | 558 (S, M, L, XL, XXXXL)  10 | 8148-1  11 | 3798-1  12 | 3879-1 (M–L)  13 | 3517-2 (M–XL) with copper · avec cuivre  14 | 3293-6 (S–XL)  15 | 3321-2
with set zirconia · avec zircone sertie

•
W

ITH COPPER
•

AVE C C U I V RE
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1

2

43

1 | 8070-1 (M–XL)  2 | 8037-1 with aquamarine · avec aquamarine  3 | 8200-1 (S–XL) with sodalite · avec sodalite  4 | 8036-1 (M–XL) with 
aquamarine · avec aquamarine
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• high-quality magnets
• long-lasting
• particularly strong 

•  aimants néodymes de 
haute qualité

• durables
• particulièrement puissants   

            ENERGETIX Magnets

5

6•
EN

ERGETIX
•

PO

W
E R M A GN

ET

7

8

9 9

5 | 2898 (S, M, L, XL, XXXL)  6 | 8137-1  7 | 8138-1  8 | 8139-1 (M–XL)  9 | 8101 (17, 18, 19) 
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left · à gauche: from top to bottom · de haut en bas: Ring · Bague 8131 (17, 18, 19)  Ring · Bague 3896 (17, 18, 19, 20, 21)  Ring · Bague 8161  
(17, 18, 19, 20)  Armband · Bracelet 3995-1 (M–XL)  Armband · Bracelet 8140-1 (M–L) 
right · à droite: Ear creoles · Créoles 8159-1  from top to bottom · de haut en bas: Bracelet · Bracelet 8160-1 (M–XL)  Bracelet · Bracelet 3347-1 
(M–L) with set zirconia · avec zircone sertie 
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More sparkling jewellery 
in the online world.

Plus de bijoux scintillants
dans l’univers en ligne.

1

2

3

4

6

7

8

9

5

1 | 2123-1  2 | 8082-1  3 | 2994 (M, L, XL, XXXXL)  4 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  5 | 8106-1  6 | 3296-1  7 | 2898 (S, M, L, XL, XXXL)  
8 | 3990-1  9 | 3810-1 with set zirconia · avec zircone sertie
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additional 
extension element
élément de rallonge 
supplémentaire

10

4 4

11

12 15

14

13

4

16

17

18

10 | 3816-1  11 | 8030-1  12 | 3992-1 (XXL–XXXL)  13 | 3236-1 with mother-of-pearl · avec nacre  14 | 8029-1  15 | 3817-1  16 | 3977-1  17 | 3976-1
(M–L) with set zirconia, with copper · avec zircone sertie, avec cuivre  18 | 8045-1 (M–XL) 
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1 | 8131 (17, 18, 19)  2 | 8133-1  3 | 8193-1  4 | 8192-1  5 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  6 | 8130-1  7 | 960 (S, M, L, XL, XXXXL)  8 | 8191-1 (M–XL) 
with set zirconia · avec zircone sertie 

1
1

2

3

5 7

4

6

8
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Ring · Bague 8131 (17, 18, 19)  from top to bottom · de haut en bas : Bangle · Jonc 8132-1 (M–L)  Bracelet · Bracelet 8061 (M, L) with rose 
quartz, jade, amazonite · avec quartz rose, jade, amazonite  Bracelet · Bracelet 8058-1 (M)
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from left to right · de gauche à droite: Bracelet · Bracelet  3947-1 
(M–L) with agate · avec agate  Bracelet · Bracelet 8059 (M, L, XL)  
Bracelet · Bracelet 3939-1 (M–XL)  Ring · Bague 3896 (17, 18, 19, 20, 21)  
Ear studs · Clous d’oreilles 3948-1 with agate · avec agate



F I N D
INSPIRATION
ONLINE

YOU’LL FIND EVER-NEW JEWELLERY IDEAS IN THE ONLINE WORLD.

DANS L’UNIVERS EN LIGNE, VOUS TROUVEREZ TOUJOURS DE NOUVELLES IDÉES DE BIJOUX.



CHOOS
E Y

OUR STYLE OF TH
E DAY •

1 | 8051-1  2 | 558 (S, M, L, XL, XXXL)  3 | 8181-1 with aventurine · avec aventurine  4 | 8184-1  5 | 2898 (M, L, XL, XXXL, XXXXL)  6 | 8182 (17, 18, 
19) with aventurine · avec aventurine  7 | 8180-1 with aventurine · avec aventurine

3

1

2 2

4

6

7

5
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More 
gold jewellery 

in the online world.

Plus de bijoux couleur or
dans l’univers en ligne.

8 | 8128 (M, L) with aventurine and agate · avec aventurine et agate  9 | 8179-1 (S–L) with aventurine · avec aventurine  10 | 8019-1 (S–L)  
11 | 8170-1 (M–XL)  12 | 8018-1

8

9

10

11

12
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left · à gauche: from top to bottom · de haut en bas: Necklaces · Colliers 2x 558 (S, M, L, XL, XXXL)  Pendant · Pendentif 8181-1 with aventu-
rine · avec aventurine  Pendant · Pendentif 8184-1  Bracelet left · Bracelet à gauche 8128 (M, L)  Bracelet right · Bracelet à droite 8179-1 (S–L) 
with aventurine and agate · avec aventurine et agate  Ring · Bague 8182 (17, 18, 19) with aventurine · avec aventurine  
right · à droite: Ear studs · Clous d’oreilles 8150-1  Necklace · Collier 934-2 (M–XL)  Pendant · Pendentif 8151-1  Ring · Bague 8152 (17, 18, 19)  
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6

1

2

3

5

4

7

1 | 8150-1  2 | 8151-1  3 | 934-2 (M–XL)  4 | 3326-2  5 | 8152 (17, 18, 19)  6 | 3937-1 (M–L) with lapis lazuli, turquoise, Haematite · avec lapis- 
lazuli, turquoise, hématite  7 | 440 (M, L, XL, XXL) with copper · avec cuivre
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IT’S PARTY TIME
Become a host 

Devenez hôte·sse

PAGE | PAGE 52

9

10

11

12

8

13

14

15

16

8 | 8190 (17, 18, 19, 20)  9 | 8065-1 with coloured glass · avec verre de couleur  10 | 2898 (S, M, L, XL, XXL, XXXL)  11 | 960 (S, M, L, XL, XXXXL)  
12 | 8063-1  13 | 8027-1  14 | 8026-1 (S–L)  15 | 8066-1  (S–L) with coloured glass · avec verre de couleur  16 | 8125-1 (S–L)
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additional 
extension element
élément de rallonge 
supplémentaire

5

4

1

3

2

1 | 3761-1  2 | 3305-1 with set zirconia · avec zircone sertie  3 | 3348-1 (M–L) with set zirconia · avec zircone sertie  4 | 3652-2  5 | 3235-1 (M–XL)  
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Discover our 
full range of necklaces 

in the online world! 

Découvrez notre 
sélection complète de colliers

dans l’univers en ligne !

9

8

6 

7

6 | 8062-1  7 | 8016-1 (M–XL)  8 | 3948-1 with agate · avec agate 9 | 3949 (17, 18, 19, 20, 21) with agate · avec agate
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1 | 3623 (S, M, L, XL)  2 | 8203 (M, L, XL)  3 | 3937-1 (M–L) with lapis lazuli, turquoise, Haematite · avec lapis-lazuli, turquoise,  
hématite  4 | 8024 (M, L) with sand jade · avec jade de sable  5 | 8083 (M, L, XL)  6 | 183 (M, L, XL)  7 | 1483 (16, 17, 18, 19, 20, 21, 22)  8 | 366  
(16, 17, 18, 19, 20, 21) 

1

2

3

4

5

6

7

8
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Flexible jewellery 
• comfortable
• easy to slip on
• pleasant to wear

Bijoux souples
• confortable
• facile à enfi ler
• agréable à porter

additional 
extension element
élément de rallonge 
supplémentaire

More fl exible jewellery online.
Plus de bijoux souples en ligne.

•
W

ITH COPPER
•

AVE C C U I V RE

9 | 3979-1  10 | 3978-1 (M–L) with set zirconia · avec zircone sertie  11 | 8079 (M, L) with set zirconia · avec zircone  12 | 3770 (M, L)  13 | 8105 
(M, L, XL)  14 | 439 (M, L, XL, XXL)  15 | 3358 (16, 17, 18, 19, 20, 21) with set zirconia · avec zircone sertie  16 | 8080 (17, 18, 19, 20, 21) with set 
zirconia · avec zircone sertie  17 | 978CU (16, 17, 18, 19, 20, 21, 22) 

15

16

17

10

9

11 12 13 14
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1 *

2

2

3 *

4

5

1 | 2283-1  2 | 691-1  3 | 2789-1  4 | 3161-1  5 | 696-1 
* Engraving example · Exemple de gravure

92



More jewellery 
for animal lovers 

in the online world.

Plus de bijoux pour 
Amis des animaux dans 

l’univers en ligne.

6

7 *

9

10

11

12

13

8

8

6 | 3444-2 (M–XL)  7 | 3899-3  8 | 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL)  9 | 3710-1  10 | 3711-1  11 | 3304-1  12 | 3651-1 (S–L)  13 | 8157-1 (S–L)
* Engraving example · Exemple de gravure
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Most people fi nd that everyday life 
is dominated by the pressures of 
time and a lack of movement. The 
commute to work, working at a 
desk, spending time watching TV 
– all that stresses the body. SportEX stays with you 
throughout the day and goes with any look or daily 
routine, be it sports or the next offi  ce meeting.

Stairs instead of the lift, bike instead of the car. 
Get out into nature whenever you can. Enjoy 
every step in the woods, park and meadow with 
awareness and mindfulness and my Magnet4Go! 
magnetic soles. These days, movement and 
exercise are particularly important to achieving a 
healthy balance in life. 

Take care of yourself and use the 
opportunity to give something 
back to your body in the evening.
A relaxing massage with the 
PureBalance fascia balls will loosen
your muscles that have become 
tense during the stressful day.

Grateful and relaxed, you can 
enjoy your restful sleep with a 
smile. ENERGETIX off ers you a 
wide range of support throughout 
the day.

Pour la plupart des gens, le quoti-
dien rime avec stress et sédentari-
té. Se rendre au travail, rester as-
sis à son bureau, passer du temps 
devant la télévision, tout cela 
est une énorme pression pour le 
corps. SportEX vous accompagne 
tout au long de la journée et 
s’adapte à tous les looks et à tous 
les emplois du temps, que ce soit 
pour faire du sport ou pour la 
prochaine réunion au bureau.

Les escaliers au lieu de l’ascenseur, le vélo au lieu 
de la voiture. Quand vous le pouvez, profi tez de la 
nature. Appréciez chaque pas dans la forêt, le parc 
et la prairie avec les semelles magnétiques Magnet-
4Go ! De nos jours, il est important de bouger et de 
se relaxer.

Prenez soin de vous et, le soir, profi tez de la possibilité 
de faire quelque chose pour votre corps. Un massage 
relaxant avec les boules à fascias PureBalance détend 
votre musculature après une journée stressante.

Reconnaissant·e et détendu·e, vous pouvez vous 
endormir avec le sourire et profi ter d’un sommeil 
réparateur. ENERGETIX vous off re un soutien varié 
pour toute la journée.

More mindful moments
online.

Plus de Mindful Moments 
en ligne.
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MINDFUL MOMENTS …  

Draw strength and confi dence from new routines 
by being more mindful of your needs. ENERGETIX 
would like you to be well and to feel good. The 
great thing is that you can do a lot towards 
achieving this yourself – throughout the day.

Reprenez des forces et de la confi ance avec de nou-
velles routines et en étant plus attentif·ve à vos 
besoins. ENERGETIX veut que vous alliez bien, que 
vous vous sentiez bien. Ce qui est positif, c'est que 
vous pouvez agir pour cela – toute la journée.
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Developed with the ortho-
paedist Judit C. Burkhardt, 
MD. Watch the interview 
with her about MagnetMove 
here!  

Développée avec l’ortho-
pédiste Dr. med. Judit 
C. Burkhardt. Regardez 
l’interview avec elle sur le 
MagnetMove ici !

Bracelet · Bracelet 8200-1 (S–XL) 
Knee bandage · Genouillère 5002 (M, L, XL, XXL)
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Be it for sports, everyday life or hiking: the Magnet-
Move knee bandage helps stabilize and support 
your knee in all situations. The bandage was devel-
oped in cooperation with an orthopaedic specialist 
so that the 11 neodymium magnets can be posi-
tioned at selected points on the leg muscles. The 
soft patella gel ring encloses the kneecap to provide 
optimum guidance. Flexible coil springs have been 
positioned on the sides of MagnetMove for even 
more stability and support. Soft material has been 
located in the area of the back of the knee to make 
the bandage particularly comfortable to wear dur-
ing movement. The bandage doesn’t use neoprene 
or latex and is therefore breathable and particularly 
kind to the skin. The anti-slip section on the inside 
means that the bandage won’t let you down even 
when you increase your physical activity.

Que ce soit pour le sport, le quotidien ou la randon-
née : avec la genouillère MagnetMove vous donnez 
à votre genou une stabilité et un soutien sûr dans 
chaque situation. Développée avec une orthopédiste, 
ses onze aimants néodymes sont positionnés sur des 
points bien défi nis de la musculature de la jambe. 
L’anneau de gel souple entoure la rotule et guide le 
mouvement de façon optimale. Avec les ressorts en 
spirale fl exibles sur les côtés MagnetMove assure 
encore plus de stabilité et de soutien. Le matériau 
souple au niveau du genou assure un confort de 
mouvement particulièrement élevé. Sans néoprène 
ni latex, le bandage est respirant et particulière-
ment agréable pour la peau. Grâce à l’antidérapant 
situé à l’intérieur, la genouillère ne vous laisse pas 
tomber, même en cas d'activité physique accrue.

anti-slip section 
anti-dérapant

11 neodymium magnets
11 aimants néodymes

soft material 
matériau souple 

gel patella ring 
Anneau de gel souple

MagnetMove

 fl exible spiral springs 
ressorts  spiralés fl exibles
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More movement 
in the online world.

Plus de mouvement
 dans l’univers en ligne.

1 | 5002 (M, L, XL, XXL) MagnetMove Knee bandage · genouillère  2 | 7001-1 QICUMA 2-week pack · le pack de 2 semaines  3 | 8012-1 
MagnetWalk! GelPads gel half soles · demi-semelles en gel  4 | 2800 (34/35, 36/37, 38/39, 40/41, 42/43, 44/45) Magnet4Go! insole · semelle 
intérieure  5 | 4030-1 BalancePlus Drinking bottle, 1 mix included · Bouteille, 1 mix inclus  6 | 177-1 MagnetHeart Body magnet · Aimant corporel

1

2

3

4
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Drinking, nutrition and exercise 
– the three sides to a harmoni-
ously balanced and healthy life-
style. ENERGETIX supplies many 
wellness articles with integrated 
magnets that transform the 
important topic of exercise into 
a pleasant experience.

Boire, manger et bouger – cette 
trilogie encourage un mode de 
vie sain dans un équilibre har-
monieux. ENERGETIX propose de
nombreux  articles de bien-être 
avec des aimants intégrés qui 
font du sujet si important 
de l’activité physique une expé-
rience agréable.

MOVEMENT
BOUGER

5

7

6

8

9

11    

9

10

7 | 877-1 MagnetStrip Body magnet with copper · Aimant corporel avec cuivre  8 | 3625-1 MagnetClip Body magnet · Aimant corporel  9 | 3191 
turquoise · turquoise: (XS–S, S–M, M–L, L–XL) black · noir: (XS–S, S–M, M–L, L–XL, XL–XXL) sportEX Bracelet · Bracelet sportEX  10 | 4015-1
PureBalance Fascia balls · Boule a Fascias  11 | 3009 (34/35, 36/37, 38/39, 40/41, 42/43, 44/45) MagnetWalk! Leather insoles · semelles en cuir

•
EN

ERGETIX
•

PO

W
E R M A GN

ET
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Joey, what are we looking at in this picture?

This was the Run Around the Wall that followed 
the course of the former border in West Berlin. 
That was a total of 161 kilometres non-stop. It was 
a tough one even for me as you can see.

And we notice that ENERGETIX was there as well.

ENERGETIX’s jewellery is with me on all my 
challenges. I also run with ENERGETIX’s team. We 
once fi elded the largest group of runners at the 
Gutenberg Marathon in Mainz. As always, the run 
was combined with a donation to Hugo Tempel-
man – which always makes you feel good.

What connects you to ENERGETIX?

And, as I mentioned, I like to wear the jewellery. 
But there’s more. It’s also particularly about the 
warmth you feel here. I was invited to a party at 
someone’s home one time. More than 100 people 
turned up. Incredible! No one was expecting that. 
They’d all turned up to see and hear me. I can truly 
say that I am a part of this family.

That sounds really great, Joey!

Joey, que voit-on sur cette photo ?

C’était la course du Mur autour de Berlin-Ouest, le 
long de l’ancienne frontière. 161 km en une seule 
fois. Comme on peut le voir, c’était aussi une dure 
épreuve pour moi.

Et nous voyons qu’ENERGETIX y était.

Les bijoux ENERGETIX sont présents lors de tous mes 
challenges. Je cours aussi avec l’équipe ENERGETIX. 
Lors du marathon Gutenberg à Mayence nous avons 
été une fois le plus grand groupe présent. La course 
était comme toujours accompagnée d’un don pour 
Hugo Tempelman – un bon sentiment.

Qu’est-ce qui te lie à ENERGETIX ?

Comme je l’ai dit, je porte les bijoux. Mais il y a 
plus. Surtout la convivialité. Une fois, j’ai été invité 
à une présentation à domicile. Il y avait plus de 100 
visiteurs. Incroyable ! Personne ne s’y attendait. Ils 
voulaient me voir et m’entendre. Je peux vraiment 
dire que je fais partie de cette famille.

Ça a l’air passionnant, Joey !

BEST
FRIEND
JOEY 
KELLY
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•  with 3 power-magnets at 
0,2 tesla each

•  inner point design for perfect 
wearing comfort

• available sizes in XS–XXL
•  with tear resistance that has 

been tested by the technical 
inspection association (TÜV) 
and magnets that are even 
better protected

•  avec 3 aimants POWER de 
0,20 tesla

•  design avec points interieurs 
pour un confort parfait

• diff érentes tailles de XS à XXL
•  avec une résistance à la 

déchirure testée par le TÜV - 
et des aimants encore mieux 
protégés 

He’s a member of the Kelly Family, an extreme 
sports personality and has been a brand am-
bassador for ENERGETIX for many years. In this 
interview, he shares how he motivates himself to 
achieve peak performances. You’ll fi nd the whole 
interview here. Just scan the QR code.

Membre du groupe musical Kelly Family, sportif de 
l’extrême et ambassadeur de la marque ENERGETIX 
depuis de nombreuses années. Dans une interview, 
Joey Kelly explique comment il se motive pour 
atteindre des performances maximales. Vous 
trouverez l’intégralité de l’interview ici. Pour ce faire, 
scannez le code QR.

1

1

1

1 | 3191   
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ENERGETIX has been supporting the Hugo Tem-
pelman Foundation for many years. The physician 
from the Netherlands and his wife Liesje work 
on pioneering projects in the fi ght against aids in 
South Africa and to improve the quality of life for 
thousands of people. Covid has had a dramatic 
impact on the supply situation. 

The foundation is currently supporting the Ndlovu 
Care Group by helping it set up vegetable gardens 
for households in the surrounding areas. Plants 
are grown in seedling farms and supplied to the 
families. At the same time, the foundation shares 
the skills needed to independently manage and 
profi tably utilize the gardens, which have been or-
ganized to consume as little water as possible. That 
also includes providing garden tools and water 
tank wheelbarrows.

The gardens have been created with self-suf-
fi ciency in mind and serve as examples for the 
neighbourhood in general. And, once again, Hugo 
Tempelman has – not least with ENERGETIX’s 
support – succeeded in realizing a project that’s 
helping people help themselves.

Two euros are donated 
to the Hugo Tempelman 

Foundation for every 
MagnetHeart sold.

Pour chaque MagnetHeart
 vendu, 2 euros sont reversés à la 

fondation Hugo Tempelman.

ENERGETIX Bingen soutient la fondation Hugo  
Tempelman depuis de nombreuses années. Le méde-
cin néerlandais et sa femme Liesje poursuivent en 
Afrique du Sud un projet novateur dans le combat 
contre le sida et pour l’amélioration des conditions 
de vie de milliers de personnes. Le coronavirus a 
dramatiquement aggravé la situation de l’approvi-
sionnement. 

La fondation soutient actuellement le Ndlovu Care 
Group dans l’aménagement de jardins potagers 
pour les foyers des environs. Dans les fermes spé-
cialisées dans les semis, on cultive des plantes qui 
sont fournies aux  familles. Parallèlement, elles ac-
quièrent les compétences nécessaires pour cultiver 
et exploiter de manière autonome les jardins, qui 
sont conçus pour une consommation d’eau mini-
male. Cela inclut la fourniture d’outils de jardinage 
et de brouettes servant de réservoirs d’eau.

Les jardins contribuent à l’autosuffi  sance et ont une 
fonction de modèle pour le voisinage. Une fois de 
plus Hugo Tempelman a réussi – notamment grâce 
à l’aide d’ENERGETIX – à réaliser un projet qui aide à 
s’aider soi-même.

CHARITY. A MATTER FOR THE HEART
ŒUVRE CARITATIVE. LE LIEN DU CŒUR
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Already 1.7 million euros 
donated!

Déjà 1,7 million d’euros 
de dons !

Available in the online world.
Disponible dans l’univers en ligne.
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left · à gauche: Necklace · Collier 8210 (XL, XXL)  Bracelet left · Bracelet à gauche 8053 (L, XL)  Bracelet right · Bracelet à droite 8196-1 (L)
right · à droite: Ring · Bague 8081 (17, 18, 19, 20, 21, 22)  from left to right · de gauche à droite: Bracelet · Bracelet 8196-1 (L)  Bracelet · Brace-
let 8185 (M, L)  Bracelet · Bracelet 3682-1 (M–L) with lava · avec lave
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System ENERGY   
•  Magnets interchangeable 

with copper inserts
•  size infi nitely adjustable  
•  easy handling due to stain-

less steel folding clasp  

•  Aimants interchangeables 
avec les creusets de cuivre

• taille réglable en continu  
•  Manipulation facile grâce 

à la boucle déployante  

More arm jewellery
online.
Plus de bracelets
en ligne.

3

1

2

4 5

7

6

1 | 319-1 (S, M, L, XL, XXL) 2 | 3997-1 3 | 3556-1  4 | 8014-1 (M–XL)  5 | 8044-1 (M–XXL)  6 | 8168 (L, XL) with labradorite · avec labradorite
7 | 1376-1 with copper · avec cuivre
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8

9
10

11

12 *

8 | 3122 (M, L, XL)  9 | 8020 (L, XL) 10 | 8072 (L, XL) with snowfl akes obsidian · avec obsidienne fl ocon de neige  11 | 2898 (S, M, L, XL, XXL, 
XXXL) 12 | 2563-1
*  Engraving example · Exemple de gravure
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1

2
4

5

6

3

1 | 3682-1 (M–L) with lava · avec lave  2 | 923-1 (M–XXL)  3 | 1376-1 with copper · avec cuivre  4 | 3740 (L, XL, XXL) with copper · avec cuivre
5 | 3757-1 (L-XL, XL-XXL, XXL-XXXL) with haematite · avec hématite  6 | 8195-1 (L, XL)
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10 11

8

9

7

7 | 2898 (S, M, L, XL, XXL, XXXL)  8 | 998-1  9 | 3804-1  (19, 20, 21, 22)  10 | 183 (L, XL) | with copper · avec cuivre  11 | 8153-1 (L, XL)  
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Necklace · Collier 319 (S, M, L, XL, XXL)  Pendant · Pendentif 3997-1  from left to right · de gauche à droite: Bracelet · Bracelet 8168-1 (L, XL) 
with labradorite · avec labradorite  Bracelet · Bracelet 3969 (L, XL, XXL)  Bracelet · Bracelet 8044-1 (M–XXL)
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from left to right · de gauche à droite: Bangle · Jonc 3122 (M, L, XL) with copper · avec 
cuivre  Ring · Bague 3804-1 (19, 20, 21, 22)  Bracelet · Bracelet 3159 (M, L, XL, XXL)  Bracelet · 
Bracelet 183 (L, XL) with copper · avec cuivre  Bracelet · Bracelet 8153 (L, XL)

from left to right · de gauche à droite: Ring · Bague 3186 (19, 20, 21, 22, 23, 24) Bracelet · 
Bracelet 3740 (L, XL, XXL) with copper · avec cuivre  Bracelet · Bracelet 8020 (L, XL)  Bracelet · Bracelet
8072 (L, XL) with snowfl akes obsidian · avec obsidienne fl ocons de neige  
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M O R E
J EW E L L E RY
O N L I N E

Discover more than 300 
items for men in the online 

world!

Découvrez plus de 300 
articles pour homme dans 

l’univers en ligne. !

1

3

2



1 | 8050-1  2 | 1727-1 Set of 3 cords · Set de 3 cordons  3 | 3804  (19, 20, 21, 22)  4 | 3989 (L, XL) with copper · avec cuivre  5 | 3159 (M, L, XL, XXL)  
6 | 3932 (M–L, L–XL, ) with tiger’s eye · avec œil-de-tigre  7 | 3757-1 (L–XL, XL–XXL, XXL–XXXL) with haematite · avec hématite  8 | 3969
(L, XL, XXL)  

4 

5 

6

7

8
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Create your own unique jewellery with an en-
graving that will put a smile on your face every day. 

Choose from more than 150 items that are available 
for engraving and order them exclusively from your 
ENERGETIX jewellery partner. They’ll always be happy 
to help you choose from the many available motifs and 
fonts. 

Avec une gravure, créez un bijou unique qui vous 
donnera le sourire jour après jour. Choisissez parmi plus 
de 150 articles à graver et commandez-le en exclusivité 
auprès de votre partenaire en bijoux ENERGETIX. Il/elle 
vous proposera de nombreux motifs et styles d’écritures. 

MAKE 
IT 
YOUR 
OWN

Necklace · Collier 558 (S, M, L, XL, XXL, XXXL, XXXXL) 
Pendant · Pendentif 3899-3 Engraving example · 
Exemple de gravure  Middle fi nger · Majeur 3808 (17, 
18, 19, 20)  Ring fi nger · Annulaire 8161 (17, 18, 19, 20)
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1 | 177-1 MagnetHeart Body magnet · Aimant corporel  2 | 2700-1 Counterpart · Pièce complémentaire  3 | 877-1 MagnetStrip Body magnet · 
Aimant corporel  4 | 3899-1  5 | 3899-3  6 | 2756-3 (S–XL)  7 | 8121-2 (S–L)  8 | 1104-1  9 | 3624-2  10 | 1104-3 11 | 3808 (17, 18, 19, 20)  12 | 3804 
(19, 20, 21, 22)  13 | 3964-1  MagnetStick Water stick · Bâtonnet magnétique  14 | 3606-1  15 | 8129-1 MagnetStick Water stick · Bâtonnet 
magnétique  16 | 4030-1 BalancePlus Drinking bottle · Bouteille  17 | 1056-2 (M–XXL)  18 | 8141-1
* Engraving example · Exemple de gravure

1

2*

3*

4*

5*

6*

7*

8*

14*

9

10*

13*

11*

12*

15*

17*

18*

16*
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LOVE
& CARE

CARE IS LOVE

You love your jewellery. Then care and delicate treat-
ment go without saying. Water may harm jewellery. 
That’s why you should always remove it before 
letting it come into contact with water. Hair sprays, 
deodorants, perfumes and creams are good for you 
– but not for your jewellery. That’s especially true for 
leather jewellery. It’s best to prevent your jewellery 
from coming into contact with any of these products. 
Stainless-steel jewellery prefers to be pampered 
with one of our jewellery polishing cloths (PP119). 
That way you’ll both enjoy each other’s company for 
longer.

Vous aimez vos bijoux. Il est donc évident que leur 
entretien et une manipulation soigneuse vont de soi. 
L’eau  peut endommager les bijoux. C’est pourquoi il 
faut les enlever avant tout contact avec l’eau. La laque 
pour cheveux, le déodorant, le parfum et les crèmes 
sont bons pour vous – mais pas  pour vos bijoux. C’est 
particulièrement vrai pour les bijoux en cuir. Il est pré-
férable d'éviter de les mettre en contact avec de l’eau. 
Les bijoux en acier inoxydable préfèrent être nettoyés 
avec l’un de nos chiff ons à polir les bijoux (PP119). Vous 
passerez ainsi plus de temps l’un avec l’autre.

The online magazine provides 
useful information about how to 
store and care for your jewellery.

Dans notre magazine en ligne, 
vous trouverez des informations 
utiles pour l’entretien et la 
conservation de vos bijoux.
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BRACELETS · BRACELETS

You’ll find the right size for 
your bracelet in the table by 
determining the circumference 
of your wrist in centimetres.

Avec la circonférence en cm de 
votre poignet, vous trouverez 
dans le tableau la bonne taille 
de votre bracelet.

All sizes are approximate.
Les tailles indiquées sont approximatives.

Wrist circumference 
Tour de poignet 13-14 14-15 15-16 16-18 18-20 20-22

Size
Taille

XS S M L XL XXL

NECKLACES · COLLIERS

ENERGETIX necklaces are avail-
able in sizes that range from  
S to XXXXL. They’re particularly 
effective when layered or com-
bined with pendants. Create 
your own combinations!

Les chaînes ENERGETIX existent 
en tailles S–XXXXL. En mode 
superposé ou combinées avec 
un pendentif, elles sont du plus 
bel effet. Créez vos propres 
combinaisons ! 

RINGS · BAGUES

Ring sizes are determined by measuring the inside 
diameter. You’ll find more information about ring 
sizes in the shop under ‘Service&FAQ’.

Les tailles de bagues correspondent au diamètre 
intérieur. Vous trouverez des informations à ce sujet 
dans la Boutique sous « Service & FAQ ».
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  FAÇONNEZ VOTRE AVENIR   
  DE DEMAIN AVEC NOUS !   
Laissez-vous inspirer :
par les bijoux exclusifs ENERGETIX, par les accessoires 
Wellness Plus et par une activité qui vous changera 
et changera votre vie.

  SHAPE YOUR FUTURE   
  OF TOMORROW WITH US!   
Let yourself be inspired:
By ENERGETIX’s exclusive jewellery, by the 
Wellness Plus accessories and by an activity 
that will change you and your life. 

An easy start with your own mentor
Simplifi er ses débuts avec son propre parrain

Manage your own time
Gestion libre de son temps

On-line options
Possibilités en ligne

Excellent earnings potential
Excellentes opportunités de revenus

Support and training
Soutien et formations

Car partner programme
Programme de véhicules en partenariat

Exclusive events
Événements exclusifs

Job with fun factor
Activité avec facteur plaisir
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Join us!Join us!

  SHAPE YOUR FUTURE   
  OF TOMORROW WITH US!   
Let yourself be inspired:
By ENERGETIX’s exclusive jewellery, by the 
Wellness Plus accessories and by an activity 
that will change you and your life. 
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Energy and relaxation? 
Experience the variety that ENERGETIX’s 
magnetic products have to offer and book your 
next jewellery and wellness party now! What 
are you waiting for?

Énergie et détente 
Découvrez la diversité des produits magnétiques
 d’ENERGETIX et réservez dès maintenant 
votre prochaine présentation bijoux et bien-être !
Pourquoi attendre ?




